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Si le prisonnier de guerre n'a pas choisi 
de défenseur, la Puissance protectrice lui 
en procurera un; elle disposera d'au moins 
une semaine à cet effet. A la demande de 
la Puissance protectrice, la Puissance dé- 
tentrice lui remettra une liste de personnes 
qualifiées pour assurer la défence. Au cas 
où ni le prisonnier de guerre ni la Puissance 
protectrice n'aurait fait choix d'un dé- 
fenseur, la Puissance détentrice désignera 
d'office un avocat qualifié pour défendre 
le prévenu. 

Pour préparer la défense du prévenu, le 
défenseur disposera d'un délai de deux 
semaines au moins avant l'ouverture des 
débats, ainsi que des facilités nécessaires; il 
pourra notamment rendre librement visite 
au prévenu et s'entretenir sans témoins avec 
lui. Il pourra s'entretenir avec tous les 
témoins à décharge, y compris des pri- 
sonniers de guerre. Il bénéficiera de ces 
facilités jusqu'à l'expiration des délais de 
recours. 

Le prisonnier de guerre prévenu recevra, 
assez tôt avant l'ouverture des débats, 
communication, dans une langue qu'il. 
comprenne, de l'acte d'accusation ainsi 
que des actes qui sont, en général, communi- 
qués au prévenu en vertu des lois en vi- 
gueur dans les armées de la Puissance 
détentrice. La même communication devra 
être faite dans les mêmes conditions à 
son défenseur. 

Les représentants de la Puissance pro- 
tectrice auront le droit d'assister aux 
débats sauf si ceux-ci devaient, excepti- 
onnellement, avoir lieu à huis-clos dans 
l'intérêt de la 'sûreté de l'Etat; dans ce 
cas la Puissance détentrice en avisera la 
Puissance protectrice. 

ARTICLE 106 

Tout prisonnier de guerre aura le droit, 
dans les mêmes conditions que les mem- 
bres des forces armées de la Puissance 

Failing a choice by the prisoner of war, 
the Protecting Power shall find him an 
advocate or counsel, and shall have at least 
one week at its disposal for the, purpose. 
The Detaining Power shall deliver to the 
said Power, on request, a list of persons quali- 
fied to present the defence. Failing a choise 
of an advocate or counsel by the prisoner 
of war or the Protecting Power, the Detain- 
ing Power shall appoint a competent advo- 
cate or counsel to conduct the defence. 

The advocate or counsel conducting the 
defence on behalf of the prisoner of war 
shall have at his disposal a period of two 
weeks at least before the opening of the trial, 
as well as the necessary facilities to prepare 
the defence of the accused. He may, in par- 
ticular, freely visit the accused and inter- 
view him in private. He may also confer 
with any witnesses for the defence, includ- 
ing prisoners of war. He shall have the bene- 
fit of these facilities until the term of appeal 
or petition has expired. 

Particulars of. the charge or charges on 
which the prisoner of war is to be arraigned, 
as well as the documents which are generally 
communicated to the accused by virtue of 
the laws in force in the armed forces of the 
Detaining Power, shall be communicated to 
the accused prisoner of war in a language ' 
which he understands, and in good time 
before the opening of the trial. The same 
communication in the same circumstances 
shall be made to the advocate or counsel: 
conducting the defence on behalf of the 
prisoner of war. 

The representatives of the Protecting 
Power shall be entitled to attend the trial 
of the case, unless, exceptionally, this is held 
in camera in the interest of State security. 
In such a case the Detaining Power shall 
advise the Protecting Power accordingly. 

ARTICLE 106 
Every prisoner of war shall have, in the 

same manner as the members of the armed 
forces of the Detaining Power, the right of 


